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المديرة كلمة
Carta de la directora

كرث ٢٠٢٥ عام كان طًا المؤسسة أعوام أ بًا ٣٤ العام هذا يف صدر فقد تأسيسها. منذ نشا مًا كتا بًا ١٤و العربية إىل مرتج مًا كتا مرتج
كًا ٤٦٦ حرضها تدريب ورشة ١٨ وأقمنا بلدان، تسعة من لمرتجمني منحة ٥٢ ومنحنا منها، ومشاركة. مشار

2025 fue el año de más actividad en la historia de la Fundación. Publicamos 34 libros traducidos al árabe y
14 traducidos del árabe, concedimos 52 becas a traductores de nueve países y organizamos 18 talleres de
formación con 466 participantes.

كرث قبل العربية من المرتجم الكتاب كان فقد إليها. بالرتجمة تلحق بدأت العربية من الرتجمة أن األرقام هذه يف يسعدنا ما وأ
كرث يقابله سنوات خمس الكتب من روايتان صدرت وقد ونصف. كتابان يقابله اليوم وصار إليها، مرتجمة كتب ستة من أ

هذه معارصة عربية روايات فيها تدخل اليت األوىل المرة وهي ،Harbour Modern Classics سلسلة يف دعمناها اليت
منا. بدعم السلسلة

Lo que más nos alegra de estas cifras es que la traducción desde el árabe empieza a alcanzar a la traducción hacia
el árabe. Hace cinco años, por cada libro que apoyábamos desde el árabe había más de seis hacia el árabe; hoy la
proporción es de dos y medio a uno. Dos de las novelas que apoyamos han aparecido en Harbour Modern Classics.

العام أرقام
El año en cifras

يّر اليت والنسبة األخريين، العامني يف الخمسة المؤسسة برامج التايل الجدول يعرض تُحسب برنامج. كل بها تغ يف المنح و
دّم اليت السنة يف ال فيها، صُرفت اليت السنة الطلب. فيها قُ



يّر٢٠٢٤٢٠٢٥الربنامج التغ

٪٢١+٢٨٣٤العربية إىل مرتجمة كتب

٪٥٦+٩١٤العربية من مرتجمة كتب

٪٢٧+٤١٥٢للمرتجمني منح

٪٥٠+١٢١٨تدريب ورشات

٪٥٠+٣١٠٤٦٦الورشات يف مشاركون

٢٠٢٥و ٢٠٢٤ عامي يف الربامج أرقام :١-١جدول 

La tabla siguiente da las mismas cifras en español. Las becas se cuentan en el año en que se pagaron, no en el
que se solicitaron.

Programa 2024 2025 Cambio

Libros traducidos al árabe 28 34 +21%

Libros traducidos del árabe 9 14 +56%

Becas para traductores 41 52 +27%

Talleres de formación 12 18 +50%

Participantes en los talleres 310 466 +50%

الربامج
Programas

هذا صدر ما أبرز ومن السنة. يف مرتني تجتمع والمرتجمني النارشين من لجنة مع بالتشاور الكتب نختار العربية. إىل الرتجمة
الصداقة يف Michel de Montaigne مقاالت من ومختارات إليوت، لجورج Middlemarch لرواية جديدة ترجمة العام

والقراءة. والسفر

Traducción al árabe. Los títulos se eligen con un comité de editores y traductores que se reúne dos veces al año.
La lista de este año incluye una nueva traducción de Middlemarch, de George Eliot, y una selección de ensayos de
Montaigne sobre la amistad, los viajes y la lectura.

وّل العربية. من الرتجمة يقرأ بمحرر المرتجم ونرافق عريب، كتاب حقوق يشرتي الذي األجنيب للنارش الرتجمة تكاليف نصف نم
واإلندونيسية. والرتكية واإلسبانية اإلنجلزيية إىل مرتجمة كتب العام هذا وصدرت األصلي. النص مع ترجمته
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Traducción desde el árabe. Pagamos la mitad del coste de la traducción a la editorial extranjera que compra los
derechos de un libro árabe, y ponemos junto al traductor a un editor que coteja la traducción con el original. Los
libros de este año han salido en inglés, español, turco e indonesio.

يب. مَني بإرشاف واحد نص على المشاركون فيها ويعمل أيام، خمسة الواحدة الورشة تستمر التدر ينقل أحدهما اثنني، مرتج
الشعر. لرتجمة وأخرى لألطفال، األدبية للرتجمة ورشة العام هذا أضفنا وقد منها. ينقل واآلخر العربية إىل

Formación. Cada taller dura cinco días, y sus participantes trabajan sobre un único texto con dos tutores, uno
que traduce al árabe y otro que traduce del árabe. Este año hemos añadido un taller de literatura infantil y otro de
poesía.
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